
Name SKUs
Briquettes 17705, 17848, 17590, 17591, 18128, 18130
Lump Charcoal 18076, 17827, 17826, 17830, 17824, 17828, 17825, 17829
Planks 17832, 17522, 17831 
Wood Chips 17138, 17621, 17622, 17782, 17663, 17664, 17665, 17143, 17624, 17149, 17136, 17627, 17833
Wood Chunks 17616, 17619 
Pellets see further below

Copy

EN FOR OUTDOOR USE ONLY. Refer to your grill owners guide for instructions and further information. Always store away from heat-producing appliances and other fuel containers. Always use 

heat-resistant barbecue mitts or gloves when operating your grill.

WARNING! Do not use spirit, petrol or comparable fluids for lighting or re-lighting! WARNING! Do not use the barbecue in a confined space e.g. in a house, tent, caravan, vehicle or other 

confined space. Risk of fatality from carbon monoxide poisoning. Keep out of the reach of children. When igniting, do not inhale the smoke. Keep particularly sensitive people away from the 

DE NUR FÜR DIE VERWENDUNG IM FREIEN. Anleitungen und weitere Informationen findest du in der Gebrauchsanweisung deines Grills. Immer getrennt von hitzeerzeugenden Geräten und 

anderen Brennstoffbehältern lagern. Trage beim Bedienen deines Grills immer hitzebeständige Grillhandschuhe.

ACHTUNG! Keine leicht brennbaren Flüssigkeiten, z. B. Spiritus oder Benzin, zum Anzünden oder Wiederanzünden verwenden! ACHTUNG! Grillbriketts nicht in geschlossenen Räumen, 

sondern nur im Freien abbrennen oder ausglühen lassen. Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung. Außerhalb der Reichweite von Kindern halten. Beim Anzünden nicht den Rauch einatmen. 

Empfindliche Personen vom Rauch fernhalten. Lebensmittel erst auf den Grill legen, wenn die Briketts / Holzkohle eine Ascheschicht aufweisen. ACHTUNG: An einem trockenen Ort lagern 

FR POUR USAGE EXTÉRIEUR UNIQUEMENT. Consultez le guide du propriétaire de votre barbecue pour obtenir des instructions et des informations supplémentaires. Toujours stocker à l’écart 

d’appareils générant de la chaleur et d’autres récipients de combustible. Portez toujours des gants pour barbecue résistants à la chaleur lorsque vous utilisez votre barbecue.

AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser d’alcool, d’essence ou tout autre liquide similaire pour allumer ou raviver la flamme ! AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser le barbecue dans un espace confiné 

ou dans une maison, une tente, une tente, une caravane, un véhicule ou tout autre espace fermé. Risque d'accident mortel par intoxication au monoxyde de carbone. Garder hors de portée 

des enfants. Lors de l’allumage, ne pas inhaler la fumée. Garder les personnes particulièrement sensibles à l’écart de la trajectoire directe de la fumée. Placez les aliments sur le barbecue, 

une fois que les briquettes / charbon sont recouverts d'une couche de cendres. ATTENTION : À conserver dans un endroit sec, à l’abri de la chaleur et des flammes. EXTINCTION : Barbecue 

fermé : Placez le couvercle sur la cuve et fermez tous les orifices d’aération de la cuve et du couvercle. Barbecue ouvert : Attendez que les braises soient complètement éteintes et froides 

avant de les jeter.

NL ALLEEN VOOR GEBRUIK BUITENSHUIS. Raadpleeg de gebruikershandleiding van je barbecue voor instructies en meer informatie. Altijd uit de buurt van warmteproducerende apparaten en 

andere brandstofcontainers bewaren. Draag altijd hittebestendige barbecuewanten of -handschoenen wanneer je de barbecue bedient.

WAARSCHUWING! Gebruik geen spiritus, benzine of soortgelijke vloeistoffen om de barbecue aan te steken of opnieuw aan te steken! WAARSCHUWING! Gebruik de barbecue niet in een 

besloten ruimte, zoals binnenshuis, in een tent, caravan, voertuig of andere besloten ruimtes. Risico om te overlijden aan koolmonoxidevergiftiging. Buiten bereik van kinderen houden. 

Adem bij het aansteken de rook niet in. Houd met name gevoelige mensen uit de rook. Leg pas iets op de barbecue op het moment dat de briketten / houtskool bedekt zijn met een laagje 

as. LET OP: Op een droge plaats bewaren en uit de buurt van hitte en open vuur houden. DOVEN: Gesloten barbecue: Doe de deksel op de barbecue en sluit alle ventilatiegaten in de 

barbecue en de deksel. Open barbecue: Wacht tot de sintels gedoofd en koud zijn. Pas dan weggooien.

ES SOLO PARA USO AL AIRE LIBRE. Consulta la guía del propietario de tu barbacoa para obtener instrucciones e información adicional. Almacenar siempre lejos de aparatos que generen calor y 

otros recipientes de combustible. Use siempre manoplas o guantes de barbacoa resistentes al calor al usar la barbacoa.

ES BRIQUETAS DE CÁSCARA DE COCO ¡ADVERTENCIA! ¡No use alcohol, gasolina u otros líquidos similares para encender o volver a encender la barbacoa! ¡ADVERTENCIA! No use la barbacoa 

en recintos cerrados (como, por ejemplo, en el interior de una casa, una tienda de campaña, una caravana, un vehículo, etc.). Riesgo de muerte por inhalación de monóxido de carbono. 

Mantenga la barbacoa fuera del alcance de los niños. No inhale los vapores expulsados durante el encendido. Las personas particularmente sensibles deben permanecer alejadas de la ruta 

de propagación del humo. Coloque los alimentos en la barbacoa cuando las briquetas / carbón adquieran una capa de ceniza. ATENCIÓN: El almacenamiento debe tener lugar en un lugar 

seco y alejado del calor y las llamas abiertas. EXTINCIÓN: Barbacoa cerrada: Coloque la tapa en la cuba y cierre todos los orificios de ventilación de la cuba y la tapa. Barbacoa abierta: Espere 

a que las brasas se apaguen y se enfríen. Deséchelo solo después.

IT SOLO PER USO ALL’APERTO. Per istruzioni e ulteriori informazioni, consultare la guida del proprietario del barbecue. Conservare sempre lontano da apparecchi che producono calore e altri 

contenitori di combustibile. Utilizzare sempre guanti da barbecue resistenti al calore quando si utilizza il barbecue.

ATTENZIONE! Non utilizzare alcool, benzina o liquidi simili per accendere o riaccendere il barbecue! ATTENZIONE! Non utilizzare il barbecue in uno spazio ristretto, per esempio in interni, 

tende, roulotte, veicoli o altri spazi chiusi. Pericolo di morte per avvelenamento da monossido di carbonio. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non inalare il fumo durante 

l'accensione. Chiedere alle persone particolarmente sensibili di tenersi a debita distanza dal percorso diretto del fumo. Posizionare il cibo sul barbecue dopo che sui bricchetti / carbone si 

sarà formata una patina di cenere. ATTENZIONE: Conservare in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore e fiamme libere. ESTINZIONE: Barbecue "chiuso": Mettere il coperchio sul 

braciere e chiudere tutte le prese d'aria sul braciere e sul coperchio. Barbecue "aperto": Attendere che le braci siano completamente fuoriuscite e fredde prima di gettarle.

SV ENDAST FÖR UTOMHUSBRUK. Se din grills användarhandbok för instruktioner och ytterligare information. Förvara alltid på avstånd från värmealstrande apparater och andra 

bränslebehållare. Använd alltid värmetåliga grillvantar eller grillhandskar när du använder grillen.

VARNING! Använd inte tändvätska, sprit, bensin eller liknande vätskor för att tända eller återtända! VARNING! Använd aldrig grillen på ett trångt, dåligt ventilerat utrymme, t.ex. i ett hus, ett 

tält, en husvagn, ett fordon eller annat begränsat utrymme. Risk för dödsfall på grund av kolmonoxidförgiftning. Förvaras utom räckhåll för barn. Inhalera inte röken vid antändning. Säskilt 

känsliga personer bör undvika direktkontakt med röken. Placera maten på grillen när det finns ett lager av aska på briketterna / kol. OBSERVERA: Förvaras torrt, skyddat från värme och 

öppen eld. SLÄCKNING: Grill med lock: Placera locket på grillen och stäng ventilerna i både lock och balja. Öppen grill: Vänta tills glöden har svalnat helt innan du slänger den.

DA KUN TIL UDENDØRS BRUG. Se brugervejledningen til din grill for at få instruktioner og yderligere oplysninger. Opbevar altid væk fra varmeproducerende apparater og andre beholdere til 

brændsel. Brug altid varmebestandige grillhandsker, når du betjener grillen.

ADVARSEL! Anvend ikke tændvæske, sprit, benzin eller lignende væske til optænding eller genoptænding! ADVARSEL! Anvend ikke grillen i et lukket rum som f.eks. hus, telt, campingvogn, 

køretøj eller andet trangt område. Risiko for dødsfald som følge af kulilteforgiftning. Hold briketterne uden for børns rækkevidde. Undgå at indånde røgen under optænding. Sørg for, at 

særligt følsomme personer ikke står direkte i røgens bane. Læg maden på grillen, når briketterne / kul har fået en askegrå overflade. NB: Opbevar briketterne tørt og i sikker afstand af varme 

og åben ild. SLUKNING: Lukket grill: Sæt låget på grillens bund, og luk alle spjæld i låget og bunden. Åben grill: Vent, til gløderne er slukket og afkølet. Bortskaf først derefter.

NO KUN TIL UTENDØRS BRUK. Se brukerveiledningen for grillen for instruksjoner og mer informasjon. Må alltid oppbevares unna varmeproduserende apparater og andre drivstoffbeholdere. 

Bruk alltid varmebestandige grillvotter eller -hansker når du bruker grillen.

ADVARSEL! Bruk ikke sprit, bensin eller lignende væsker for å tenne grillen eller for å tenne grillen på nytt! ADVARSEL! Bruk ikke grillen i et innelukket rom, f.eks. i et hus, telt, kjøretøy, 

campingvogn eller andre lukkede rom. Risiko for dødsfall som følge av karbonmonoksidforgiftning. Oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke inhaler røyken når du tenner grillen. Spesielt 

sensitive personer bør holde seg unna direkte røyk. Plasser maten på grillen når at brikettene / kull har fått et lag av aske. OBS! Oppbevar på et tørt sted, beskyttet mot varme og åpen ild. 

SLUKKING: Grill med lokk: Plasser lokket på grillen og steng alle ventiler på lokket og selve grillen. Grill uten lokk: Vent til kullet er helt ute og kaldt før du kaster det.



FI VAIN ULKOKÄYTTÖÖN. Katso ohjeet ja lisätiedot grillin omistajan oppaasta. Säilytä aina erillään lämpöä tuottavista laitteista ja muista polttoainesäiliöistä. Käytä grilliä käyttäessäsi aina 

lämmönkestäviä grillikintaita.

VAROITUS! Älä koskaan käytä sytyttämiseen spriitä, bensiiniä tai vastaavia nesteitä! VAROITUS! Älä käytä grilliä suljetussa tilassa, esim. rakennuksessa, teltassa, asuntovaunussa, ajoneuvossa 

tai muussa suljetussa tilassa. Häkämyrkytyksen aiheuttama hengenvaara. Pidä poissa lasten ulottuvilta. Varo hengittämästä savua grilliä sytyttäessäsi. Varmista, että savulle erityisen herkät 

henkilöt eivät joudu suoraan alttiiksi savulle. Kun brikettien / hiili pinnalla näkyy tuhkakerros, laita ruoka grilliin. HUOMAUTUS: Säilytä kuivassa paikassa kaukana lämmönlähteistä ja 

avotulesta. SAMMUTTAMINEN: Kannellinen grilli: Aseta kansi grillin päälle ja sulje grillin alaosan ja kannen kaikki venttiilit. Avoin grilli: Odota, kunnes hiillos on täysin sammunut ja jäähtynyt, 

ennen kuin hävität sen.

PL WYŁĄCZNIE DO UŻYTKOWANIA NA ZEWNĄTRZ. Instrukcje i dalsze informacje można znaleźć w podręczniku użytkownika grilla. Zawsze przechowywać z dala od urządzeń wytwarzających 

ciepło i innych zbiorników paliwa. Podczas obsługi grilla zawsze noś rękawice odporne na wysoką temperaturę.

OSTRZEŻENIE! Do rozpalania nie wolno używać spirytusu, benzyny ani podobnych płynów! OSTRZEŻENIE! Nie nalezy korzystac z grilla w ciasnej przestrzeni, np. w domu, namiocie, przyczepie 

lub w innych zamkniętych przestrzeniach. Ryzyko zgonu z powodu zatrucia tlenkiem wegla. Przechowywac z dala od dzieci. Podczas zapalania nie wdychac dymu. Szczególnie wrazliwe osoby 

powinny trzymac sie z dala od bezposredniej sciezki dymu. Gdy kawałki brykietu / węgiel pokryja sie popiołem, mozna umiescic zywnosc na grillu. UWAGA: Przechowywac w suchym miejscu, 

z dala od zródeł ciepła i otwartego ognia. WYGASZENIE: Grill zamkniety: Umiescic pokrywe na misie i zamknac wszystkie otwory wentylacyjne na misie i pokrywie. Grill otwarty: Przed 

utylizacją poczekaj, aż żar całkowicie wygaśnie i ostygnie.

CZ POUZE PRO VENKOVNÍ POUŽITÍ. Pokyny a další informace naleznete v příručce uživatele grilu. Vždy skladujte mimo dosah spotřebičů vytvářejících teplo a jiných nádob na palivo. Při práci s 

grilem vždy používejte žáruvzdorné grilovací rukavice nebo chňapky.

VAROVÁNÍ! Pro podpalování a znovu-zapalování nepoužívejte líh, benzín nebo podobné tekutiny! VAROVÁNÍ! Gril nepoužívejte v uzavrených prostorech napríklad v dome, ve stanu, v 

karavanu, vozidle nebo v jiném uzavřeném prostoru. Nebezpečí smrti způsobené otravou oxidem uhelnatým. Udržujte mimo dosah detí. Pri podpalování nevdechujte kour. Udržujte obzvlášt' 

citlivé osoby mimo prímý proud koure. Položte jídlo na gril až poté, co budou brikety / dřevěné uhlí pokryty vrstvou popela. UPOZORNENÍ: Skladujte na suchém míste mimo žár a otevreného 

ohne. HAŠENÍ: Uzavrený gril: Priklopte gril poklopem a uzavrete všechny otvory na grilu, i na víku. Otevrený gril: Počkejte, dokud žár nezhasne a nevychladne. Teprve poté zlikvidujte.

PT APENAS PARA USO NO EXTERIOR. Consulte o manual do proprietário do seu grelhador para obter instruções e mais informações. Armazenar sempre afastado de aparelhos geradores de 

calor e outros recipientes de combustível. Use sempre luvas de barbecue resistentes ao calor ao operar o seu grelhador.

AVISO! Não utilize álcool, gasolina ou líquidos semelhantes para acender ou voltar a acender! AVISO! Não utilize o grelhador num espaço confinado, por ex. numa casa, tenda, caravana, 

veículo ou outro espaço confinado. Perigo de vida devido a intoxicação por monóxido de carbono. Manter fora do alcance das crianças. Ao inflamar, não inalar o fumo. Mantenha as pessoas 

particularmente sensíveis afastadas do caminho direto do fumo. Coloque os alimentos no grelhador depois de os briquetes/carvão terem um revestimento de cinzas. ATENÇÃO: Armazene 

num local seco, afastado do calor e de chamas abertas. EXTINÇÃO: Grelhador fechado: coloque a tampa na cuba e feche todos os orifícios de ventilação na cuba e na tampa. Grelhador 

aberto: aguarde até as brasas estarem completamente fora e frias antes de as eliminar.

SL SAMO ZA UPORABO NA PROSTEM. Za navodila in dodatne informacije glejte priročnik za lastnika žara. Vedno hranite stran od naprav, ki proizvajajo toploto, in drugih posod za gorivo. Pri 

delu z žarom vedno uporabljajte rokavice za žar, odporne proti vročini.

OPOZORILO! Za prižiganje ali ponovno prižiganje ne uporabljajte alkohola, bencina ali podobnih tekočin! OPOZORILO! Žara ne uporabljajte v zaprtih prostorih, npr. v hiši, šotoru, prikolici, 

vozilu ali drugem zaprtem prostoru. Obstaja nevarnost zastrupitve z ogljikovim monoksidom s smrtnim izidom. Hranite izven dosega otrok. Pri vžigu ne vdihujte dima. Posebej občutljive 

osebe naj ne bodo na neposredni poti dima. Hrano položite na žar, ko se briketi/oglje premažejo s pepelom. POZOR: Hranite na suhem mestu, stran od vročine in odprtega ognja. GAŠENJE: 

zaprt žar: na posodo namestite pokrov in zaprite vse odprtine za zrak na posodi in pokrovu. Odprite žar: preden ga zavržete, počakajte, da je oglje popolnoma ugasnilo in se ohladilo.

SK LEN NA VONKAJŠIE POUŽITIE. Pokyny a ďalšie informácie nájdete v návode na používanie grilu. Vždy skladujte mimo spotrebičov produkujúcich teplo a iných palivových nádob. Pri obsluhe 

grilu vždy používajte žiaruvzdorné rukavice alebo chňapky na grilovanie.

VAROVANIE! Na zapálenie alebo opätovné zapálenie nepoužívajte lieh, benzín alebo porovnateľné kvapaliny! VAROVANIE! Gril nepoužívajte v uzavretom priestore, napr. v dome, stane, 

karavane, vozidle alebo inom stiesnenom priestore. Smrteľné nebezpečenstvo v dôsledku otravy oxidom uhoľnatým. Uchovávajte mimo dosahu malých detí. Pri vznietení nevdychujte dym. 

Obzvlášť citlivé osoby udržiavajte mimo priamej dráhy dymu. Položte jedlo na gril po tom, ako sa brikety/drevené uhlie pokryjú popolom. UPOZORNENIE: Skladujte na suchom mieste mimo 

dosahu tepla a otvoreného ohňa. HASENIE: Zatvorený gril: Na kotol nasaďte poklop a zatvorte všetky prieduchy kotla a poklopu. Otvorte gril: Pred likvidáciou počkajte, kým žeravé uhlie 

úplne nevyhasne a nevychladne.



Name SKUs

Pellets 18290, 18291, 18292, 18293, 18294, 18295, 190104, 190101, 190102, 3401050, 3401051, 3401052, 3401053, 3401054, 3401055

EN FOR OUTDOOR USE ONLY. For use with pellet grills. Refer to your pellet grill owners guide for instructions and further information. Always store wood pellets away from heat-producing 

appliances and other fuel containers. Store in a dry place.

ES SOLO PARA USO AL AIRE LIBRE. Uso con barbacoas de pellets. Consulte el manual del usuario de su barbacoa de pellets para más información e instrucciones. Conserve siempre los pellets de 

madera lejos de aparatos que generen calor y otros contenedores de combustible. Guardar en un lugar seco.

FR

POUR USAGE EXTÉRIEUR UNIQUEMENT. À utiliser avec les barbecues à pellets. Consultez la notice d'utilisation de votre barbecue à pellets pour obtenir des instructions et des informations 

supplémentaires. Veillez à toujours conserver les pellets loin des appareils produisant de la chaleur et d'autres réservoirs de combustible. Conservez dans un endroit sec.

DE

DE NUR FÜR DIE VERWENDUNG IM FREIEN. Für die Verwendung mit Pelletgrills. Weitere Informationen findest du im Benutzerhandbuch deines Pelletgrills. Lagere Holzpellets immer getrennt 

von hitzeerzeugenden Geräten und anderen Brennstoffbehältern. Trocken lagern.

 

SV

SV ENDAST FÖR UTOMHUSBRUK. För användning med träpelletsgrillar. Du hittar anvisningar och mer information i användarmanualen till din träpelletsgrill. Förvara alltid träpellets skyddade 

från värmealstrande utrustning och andra bränslebehållare. Förvaras torrt.

 

IT SOLO PER USO ALL’APERTO. Per barbecue a pellet. Per istruzioni e ulteriori informazioni, consultare il manuale utente del barbecue a pellet. Conservare sempre i pellet lontano da 

apparecchi che emettono calore ed eventuali contenitori di combustibile. Conservare in un luogo asciutto.

CS POUZE PRO VENKOVNÍ POUŽITÍ. Pro přípravu pokrmu na peletových grilech. Pokyny a další informace naleznete v příručce uživatele peletového grilu. Dřevěné pelety skladujte vždy v 

dostatečné vzdálenosti od zařízení produkujících teplo a od jiných zásobníku paliva. Skladujte na suchém místě.

 

PT APENAS PARA USO NO EXTERIOR. Para utilizar com grelhadores a pellets. Consulte o manual do utilizador do seu grelhador a pellets para mais instruções e informações. Guarde sempre os 

pellets de madeira longe de aparelhos geradores de calor e outros recipientes de combustível. Guarde em local seco.

 

PL WYŁĄCZNIE DO UŻYTKOWANIA NA ZEWNĄTRZ. Do użycia z grillami na pellet. Instrukcje i dodatkowe informacje można znaleźć w instrukcji obsługi grilla na pellet. Pellet drzewny należy 

zawsze przechowywać z dala od urządzeń wytwarzających ciepło oraz zbiorników z paliwem. Przechowywać w suchym miejscu.

 

DA KUN TIL UDENDØRS BRUG. Til brug med træpillegrill. Se brugervejledningen til træpillegrillen for at få yderligere anvisninger og oplysninger. Træpiller skal altid opbevares på afstand af 

varmeproducerende apparater og andre brændstofbeholdere. Opbevares tørt.

 

FI VAIN ULKOKÄYTTÖÖN. Tarkoitettu käytettäväksi pelletti grilleissä. Ohjeita ja lisätietoja saa pelletti grillin käyttöoppaasta. Säilytä pelletit aina kaukana lämpöä tuottavista laitteista ja muista 

polttoainesäiliöistä.

 

NL ALLEEN VOOR GEBRUIK BUITENSHUIS. Voor gebruik met pelletbarbecues. Raadpleeg de gebruikershandleiding van je pelletbarbecue voor instructies en meer informatie. Bewaar houtpellets 

altijd uit de buurt van warmteproducerende apparaten en andere brandstofhouders. Droog bewaren.

 

SK LEN NA VONKAJŠIE POUŽITIE. Na použitie pre peletové grily. Pokyny a ďalšie informácie nájdete v návode na obsluhu plynového grilu. Drevené pelety vždy uchovávajte mimo spotrebicov 

produkujúcich teplo a nádob s palivom. Skladujte na suchom mieste.

 

SL LEN NA VONKAJŠIE POUŽITIE. Na použitie pre peletové grily. Pokyny a ďalšie informácie nájdete v návode na obsluhu plynového grilu. Drevené pelety vždy uchovávajte mimo spotrebicov 

produkujúcich teplo a nádob s palivom. Skladujte na suchom mieste.

NO KUN TIL UTENDØRS BRUK. For bruk i pelletsgriller. Du finner mer informasjon i brukermanualen for pelletsgrillen. Oppbevar alltid pellets borte fra varmeproduserende apparater og andre 

drivstoffbeholdere. Oppbevares på et tørt sted.


